
Arhivska oznaka: 
HR-DAZD-26

Naslov: 
Providurstvo Omiš (arhivski fond, 1520-1797)

Vrijeme nastanka: 
1520-1797 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
A..A.1..A.1.2..A.1.2.4. - Mletačka kotarska uprava do 1797.

Sadržaj: 
Spisi sadrže: bilježničke spise, spise knezova, sudske spise, građanske 
i kaznene parnice, punomoći, izvješća vladi u Mletke, spise o vojnim 
pripremama za obranu od Turaka. Među gradivom su i popisi pučanstva 
te stoke u selima omiškoga područja, podaci o sužnjevima te službeno 
dopisivanje o kugi, odredbe o sprečavanju zaraze, dopisivanje između 
bosanskih begova i omiškoga kneza o trgovini i pograničnim sukobima.

Količina: 
18.8 Metar

171 Kutija

Vrsta gradiva: 
spisi

Jezik: 
Latinski

Talijanski

Hrvatski

Turski

Pismo: 
Latinica - gotica

Latinica

Bosanica

Glagoljica

Arapsko pismo

Posjednik: 
Državni arhiv u Zadru

Oznaka arhiva: 
HR-DAZD

Povijest: 
Omiš se nalazi pod mletačkom vlašću od 1444. godine pa sve do pada 
Republike 1797. Spise ovog fonda krajem 19. stoljeća proučavao je Bal-
tazar Bogišić koji je odvojio spise pisane glagoljicom i bosanicom. Poslije 
njegove smrti, među njegovom ostavštinom, pronađena su 4 sveska tih 
spisa, koje je Državni arhiv u Dubrovniku ustupio Državnom arhivu u Zadru 
1949. Ostali spisi preuzeti su u zadarski Arhiv u lipnju 1898. godine.



Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-DAOS-2102

Naslov: 
Zbirka isprava (arhivska zbirka, 1733-1889) 

Vrijeme nastanka: 
1733-1889 g.

Razina: 
Zbirka

Klasifikacija: 
L..L.1..L.1.1. - Isprave

Sadržaj: 
Gradivo čine isprave različite provenijencije, najvećim dijelom vladarske 
povelje i uredbe u originalu ili prijepisu, potom sveučilišne diplome i sv-
jedodžbe o završetku šegrtske prakse, a pronađen je i jedan osmanski 
ferman iz 18. stoljeća.  

Količina: 
0.8 Dužni metar

Vrsta gradiva: 
isprave

Jezik: 
Hrvatski

Latinski

Turski

Turski Otomanski

Pismo: 
Latinica

Fraktur Latinica

Arapsko pismo

Posjednik: 
Državni arhiv u Osijeku

Licenca: 
Javno dobro

Oznaka arhiva: 
HR-DAOS

Povijest: 
Gradivo se duže vrijeme nalazilo u trezoru izmiješano s vlastelinskim i 
drugim diplomama, bez obavijesnog pomagala ili evidencije, odnosno bez 
ikakvog uvida u njegov sadržaj. Godine 2014. odlučeno je da će se oformiti 
zbirka, a u kolovozu 2015. pristupilo se njezinom sređivanju. Također, dio 
gradiva koji je bio odložen u postojeće arhivske cjelina, a ondje ne pripada, 
uvršten je u zbirku.

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Opća napomena



Osobni podaci: NE;Autorska prava : NE;Sačuvanost:Sačuvanost gradiva je 
dobra.

Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-HDA-812

Naslov: 
Pilar, Đuro i Martin (arhivski fond, 1839-1927) 

Vrijeme nastanka: 
1839-1927 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
K..K.3. - Osobni arhivski fondovi

Sadržaj: 
Gradivo fonda sadrži rukopisne bilješke Đure Pilara, materijale vezane 
za njegov stručni rad (sveučilišne ocjene, imenici, bilješke s kongresa i 
terenskih istraživanja - terme Daruvar i Lipik, Zagrebački vodovod, regu-
lacija Medvešćaka, istraživanje u Slanom Potoku); materijale vezane uz 
rad u Zoološko-mineraloškom muzeju u Zagrebu i dr.; korespondenciju 
s istaknutim domaćim i stranim znanstvenim i javnim djelatnicima te 
notese s raznim rukopisnim bilješkama Đ. Pilara (popisi literature, povi-
jesni sastavci, kemijske formule, bilješke vezane za učenje francuskog, 
turskog i grčkog jezika, matematički zadaci, predavanja iz paleontologije, 
terenske bilješke, osobni dnevnik, obiteljsko rodoslovlje i dr.). Pored toga, 
u fondu se nalazi i gradivo Martina Pilara koje se  sastoji od različitih 
vrsta zemljopisnih karata; novina i novinskih isječaka; dokumenata u vezi 
školovanja i reguliranja vojne obveze; fotografija; poslovnoga dnevnika 
iz razdoblja 1892-1893; imenovanja i korespondencije u vezi službovan-
ja; službene korespondencije; iskaznice i plakata vezanih uz imenovanje 
pouzdanikom Zagrebačke obrtne oblasti te osobnoga iskaza za članove 
JAZU.

Količina: 
0.5 Metar

Vrsta gradiva: 
crteži

rukopisi

fotografije

zemljopisne karte

hemeroteka

dnevnik

spisi

Jezik: 
Hrvatski

Njemački

Engleski

Turski

Ruski

Starogrčki

Pismo: 



Latinica

Grčko pismo

Ćirilica

Posjednik: 
Hrvatski državni arhiv

Licenca: 
Javno dobro

Oznaka arhiva: 
HR-HDA

Povijest: 
Gradivo fonda otkupljeno je od Ane Pilar (akv. 25/1962), a dio je darovao 
Zlatko Jurić (akv. 18/2014). Jedna fotografija uložena je iz HR-HDA-1059. 
Matasović Josip (akv. 8/2006).

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Opća napomena
Dio ostavština Đure (Zbirka rukopisa i starih knjiga, fond br. 429, svež. 1, 
pisama 207) i Martina (Zbirka rukopisa i starih knjiga, fond 253, svež. 5, 
pisama 3; fond br. 431, svež. 3, pisama 21) Pilara čuvaju se u NSK.

Napomena o sređenosti
Nesređeno

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-HDA-831

Naslov: 
Štampar, Andrija (arhivski fond, 1880-1963)

Vrijeme nastanka: 
1880-1963 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
K..K.3. - Osobni arhivski fondovi

Sadržaj: 
Gradivo iz ostavštine Andrije Štampara najvećim je dijelom vezano uz nje-
gov dugogodišnji rad na području poboljšanja javnog zdravstva i higijene 
u domovini i u svijetu. Fond u najvećoj mjeri sadržava tri vrste gradiva: 
korespondenciju, dnevnike i fotografije. Razmjerno su dobro sačuvani 
Štamparovi osobni dokumenti (iskaznice, putovnica, uvjerenja, potvrde, 
vojna i mirovinska dokumentacija i dr.) te gradivo u vezi njegove smrti 
(nekrolozi, novinski članci, govori i dr.). Od manjih cjelina prevladavaju one 
koje se odnose na njegovo školovanje (svjedodžbe, prijepisi diplome i dr.); 
liječničku karijeru 1912-1918. (prijepisi dekreta, službena koresponden-
cija, obavijesti, izvješća i dr.); javnozdravstveno službovanje u Kraljevi-
ni SHS/Jugoslaviji, Banovini Hrvatskoj i Federativnoj Narodnoj Republici 
Jugoslaviji (službena korespondencija, prijepisi dekreta, novinski članci i 
dr.); članstvo u akademijama (diplome, odluke i dr.) i hemeroteka (novinski 
članci u kojima se spominje Štamparov rad na poboljšanju javnog zdravst-
va, njegovi intervju i izjave, obljetnice rada, karikature i dr.), a sačuvana je 
i manja količina Štamparovih bilješki o zdravstvenoj zaštiti majčinstva i 
male djece, kao i nekim drugim temama. Štamparovi dnevnički zapisi o 
međunarodnom javnozdravstvenom angažmanu tijekom 1930-ih donose 
njegove dojmove s putovanja po Europi, Rusiji, SAD i Kini. Ovaj je segment 
Štamparove djelatnosti dodatno upotpunjen novinskim člancima iz stra-
nog tiska, te tekstovima i izvještajima Štampara i drugih osoba. U manjoj 
je mjeri sačuvana i cjelina gradiva koja se odnosi na Štamparovu sveučil-
išnu profesorsku karijeru, prvenstveno kao predavača socijalne higijene 
i medicine na medicinskim fakultetima u Zagrebu i Beogradu (službena 
korespondencija, dekreti, planovi i programi i dr.) te dekana Medicinskog 
fakulteta u Zagrebu i rektora zagrebačkog sveučilišta, a treba spomenuti i 
brojna predavanja iz socijalne medicine i higijene koja je Štampar tijekom 
1930-ih održavao u zemlji i inozemstvu. Potonja cjelina gradiva sadržajno 
obuhvaća novinske članke; pozivnice; plakate; službenu koresponden-
ciju i dr. Štamparovo djelovanje i ključna uloga pri osnivanju Svjetske 
zdravstvene organizacije dokumentirano je kroz sačuvane zapisnike; bil-
ješke i novinske članke. Štamparov autorski rad prvenstveno obuhvaća 
gradivo koje se tiče njegovih objavljenih knjiga i suradnje u novinama i 
časopisima. Tu su sačuvani tiskani primjerci knjiga i autorskih članaka, 
kao i koncepti dva vjerojatno neobjavljena teksta. Drugu veću cjelinu 
gradiva u fondu čini Štamparova korespondencija, većinom poslovna, u 
vremenskom rasponu 1907/1947. Manji dio korespondencije čini njego-
va prepiska sa članovima obitelji, prvenstveno drugom suprugom De-
sankom. Štamparov je pionirski rad na području socijalne medicine još 
za njegovog života honoriran brojnim nagradama i priznanjima, od kojih 
su neka sačuvana i u fondu (odluke, potvrde, diplome, hemeroteka i dr.). 
U istoj su seriji sačuvani i materijali (knjige, govori, izvješća i dr.) drugih 
autora u kojima se spominje Štampar, knjige i separati u kojima su mu 
autori napisali posvetu, kao i pjesme u stihovima koje su drugi spjevali 
njemu u čast. Treća značajna cjelina gradiva su fotografije (pozitivi). Među 
najstarijima su one Štamparova oca Ambroza na tečaju učiteljske škole 
u Petrinji iz 1880. te A. Štampara kao dječaka sa starijim sestrama. U 
manjoj su mjeri zastupljene privatne fotografije, a neusporedivo su brojnije 
fotografije s putovanja po svijetu, Škole narodnoga zdravlja u Zagrebu, 
konferencije Svjetske zdravstvene organizacije i drugih stručnih skupova, 



fotografije u vezi poboljšanja životnih uvjeta na selu, A. Štampara s raznim 
osobama i nekoliko fotografija raznih osoba s njihovom posvetom Štam-
paru. Manja količina sačuvanoga gradiva odnosi se na Štamparovu drugu 
suprugu Desanku Ristović-Štampar i obuhvaća njen prijepis fakultetske 
diplome; dekrete o službovanju u Školskoj poliklinici u Zagrebu; molbu za 
odlazak u mirovinu te 13 komada korespondencije.

Količina: 
2.2 Metar

Vrsta gradiva: 
rukopisi

video snimka

fotografije

spisi

film

dijapozitivi

plakati

dnevnici

Jezik: 
Hrvatski

Engleski

Njemački

Francuski

Srpski

Slovenski

Mađarski

Ruski

Kineski

Švedski

Poljski

Španjolski

Češki

Turski

Moderni Grčki

Pismo: 
Latinica

Ćirilica

Grčko pismo

Pojednostavljeno Kinesko pismo



Posjednik: 
Hrvatski državni arhiv

Licenca: 
Javno dobro

Zaštićeno autorskim pravom

Oznaka arhiva: 
HR-HDA

Povijest: 
Gradivo fonda darovala je Desanka Štampar (akv. 18/1965). Fotografsko 
gradivo i dijapozitivi čuvaju se u Središnjem fotolaboratoriju HDA, a film-
sko gradivo u Hrvatskoj kinoteci (Hrvatskom filmskom arhivu).

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-HDA-1450

Naslov: 
Zbirka mikrofilmova gradiva iz inozemnih arhiva koje se odnosi na 
Hrvatsku

Razina: 
Zbirka

Klasifikacija: 
M..M.3. - Preslike arhivskoga gradiva iz inozemnih ustanova

Sadržaj: 
Zbirka se sastoji od mikrofilmiranog arhivskog gradiva koje se čuva u 
stranim arhivima i sličnim ustanovama, a značajna je za istraživanje 
hrvatske povijesti. Nastala je u dopunske svrhe kako bi se ovo gradivo pri-
bližilo istraživačima u Hrvatskoj. Sadrži gradivo pohranjeno u ustanovama 
Austrije, Belgije, Crne Gore, Češke, Engleske, Francuske, Italije, Izraela, 
Mađarske, Njemačke, SAD, Slovačke, Slovenije, Srbije, Turske i Vatikana.

Jezik: 
Hrvatski

Češki

Mađarski

Njemački

Slovački

Slovenski

Latinski

Talijanski

Turski

Srpski

Pismo: 
Latinica

Ćirilica

Arapsko pismo

Posjednik: 
Hrvatski državni arhiv

Oznaka arhiva: 
HR-HDA

Povijest: 
Zbirka je nastala u okviru međunarodne suradnje Hrvatskog državnog 
arhiva sa srodnim ustanovama iz inozemstva i predajom mikrofilmiranog 
gradiva od strane pojedinaca. Akvizicije su ostvarivane putem restitucije, 
poklona, otkupa i zamjene.

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Opća napomena



Osobni podaci: NE;Autorska prava : NE

Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno



Arhivska oznaka: 
HR-DAZG-278

Naslov: 
Evropa Verlag naklada (arhivski fond, 1934-1945)

Vrijeme nastanka: 
1934-1945 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
E..E.3..E.3.3. - Izdavačke kuće

Sadržaj: 
Sačuvana je dokumentacija o poslovanju Naklade u kojoj se mogu naći 
urudžbeni zapisnici te spisi proizašli iz njenog poslovanja, kao i doku-
mentacija o radu poduzeća u užem smislu,  izvještaji i rukopisi te finan-
cijsko-računovodstvena dokumentacija. 

Sačuvan je i velik broj tematski kategoriziranih novinskih izrezaka koji su 
pripadali izvještajnoj službi „Europa“.

Količina: 
6.8 Dužni metar

Jezik: 
Hrvatski

Njemački

Bugarski

Danski

Češki

Engleski

Francuski

Nizozemski

Norveški

Ruski

Talijanski

Turski

Slovački

Španjolski

Švedski

Posjednik: 
Državni arhiv u Zagrebu

Licenca: 
Javno dobro

Oznaka arhiva: 



HR-DAZG

Povijest: 
Državni arhiv u Zagrebu preuzeo je gradivo od nakladničke kuće Europa / 
Sviet zajedno s većom količinom gradiva raznih likvidiranih privrednih po-
duzeća tijekom 1947. i 1948. Gradivo je tijekom 1954. sređeno i popisano 
te je zapisnik pro domo sastavljen 22. srpnja 1954. u prostorijama Arhiva 
grada Zagreba, Opatička 29, Zagreb. Zapisnik pro domo pohranjen je pod 
brojem 2206 iz 1954.

Na temelju Zakonske odredbe o Državnom izvještajnom i promidžbenom 
uredu od 24. siječnja 1942. odobreno je, od strane Predsjedništva Vlade, 
Promidžbenog odjela, Odsjeka za novinstvo, 19. veljače 1942. dr. Teodoru 
Uzorincu i dr. Hermannu Proebstu (Pröbstu) da mogu osnovati javno trgo-
vačko društvo pod imenom „Naklada – Verlag – Edizione Europa“. Sjedište 
je bilo u Zagrebu, Marulićev trg 15. Društvo se moglo baviti isključivo 
nakladničkim poslom, posebno izdavanjem korespondencije „Za Dom“ i 
časopisa „Neue Ordnung“. Ovlaštenje, kao javnom trgovačkom društvu, za 
obavljanje nakladničkog posla knjiga i časopisa, dalo im je u ožujku 1942. i 
Gradsko poglavarstvo u Zagrebu. Tvrtka Naklada-Verlag-Edizione-Europa 
upisana je i kod Trgovačkog suda u Trgovački registar.  

Suvlasnici su bili dr. Teodor Uzorinac, hrvatski državljanin, i dr. Hermann 
Proebst, njemački državljanin. Obojica su u to vrijeme prebivali u Zagrebu. 

Tvrtka se u rujnu 1944. preimenovala u Naklada Sviet, udovoljavajući 
odredbi Poglavnika o usklađenju tvrtki odnosno imena poduzeća itd. s 
propisima o hrvatskom jeziku, o njegovoj čistoći i pravopisu od 27. srpnja 
1944. 

Tvrtka Naklada – Verlag – Edizione Europa je brisana iz registra radnja kod 
Gradskog narodnog odbora u Zagrebu u listopadu 1946. jer ovlaštenici 
nisu na vrijeme podnijeli zahtjev za reviziju ovlaštenja.  

U studenom 1946. izvidom je ustanovljeno da se na Marulićevom trgu 
15 ne obavlja poslovanje Tvrtke. Štoviše, stanari u zgradi izjavili su da 
dr. Pröbst i dr. Uzorinac nisu nikada ni obavljali poslovanje na navedenoj 
adresi.    

Odsjek za kontrolu kretanja Odjela unutrašnjih poslova pri Gradskom 
izvršnom odboru u Zagrebu javio je Gradskom narodnom odboru u Zagre-
bu u ožujku 1947. da dr. Pröbst i dr. Uzorinac nisu prijavljeni za boravak u 
Zagrebu te da je njihovo boravište za Odsjek nepoznato. 

Uz adresu Marulićev trg 15, u spisima se kao adresa može naći i Marulićev 
trg 13.  

Naklada Europa bila je osnovana po nalogu Poglavnika, a radila je po 
uputama Ministarstva vanjskih poslova. Imala je zadatak izdavati ča-
sopise i knjige koji će zastupati hrvatske interese u inozemstvu. U okviru 
ovoga izdavala je tjednike Neue Ordnung, Pokret, svoju korespondenciju 
Za Dom, knjige te fotografije Foto-službe i razašiljala ih po svim europskim 
državama.   Kako bi se ovo izvršilo, surađivali su s dopisnicima, surad-
nicima i slikovnim agencijama, novinama i časopisima.  U dokumentima 
Naklade navodilo se da je osnovana u travnju 1941. 

Knjižara Naklade se nalazila u Frankopanskoj 8. Na njezinom svečanom 
otvorenju nazočili su brojni domaći i inozemni uglednici.   Privolom 
Poglavnika, tisak nakladnih izdanja bio je premješten u Njemačku. 

Uzorinac i Proebst ostat će vlasnici Naklade sve do kraja Rata, iako će se 
javljati mišljenja da bi Naklada trebala prijeći u državno vlasništvo. 

Tijekom svog postojanja Naklada će objaviti niz izdanja na stranim 
jezicima, no prevladavat će ona na njemačkom jeziku. Niz osoba 
uključenih u njezin rad bili su Nijemci iz Trećeg Reicha. 



Izdanja Naklade bila su prije svega hrvatska izdanja na stranim jezicima 
namijenjena inozemnoj javnosti, pri čemu su služila vladajućim krugov-
ima NDH da inozemnoj javnosti predstave svoje poglede. Naklada je bila 
povezana i s Ministarstvom vanjskih poslova NDH, te DIPU-om/GRP-om. 
Bila je jedno od hrvatskih nakladničkih poduzeća u NDH i služila je pro-
bicima njezine vlasti sa zadatkom da promidžbeno djeluje prema inozem-
stvu. 

U razdoblju svog djelovanja (1941.-1945.) izdavala je više listova i ča-
sopisa te veliki broj knjiga i brošura na stranim jezicima. Bila je otpočetka 
podijeljena na dva odjela, za tisak (Presseabteilung) i za knjige (Buch-
abteilung). Izdanja su bila najviše na njemačkom, ali i na talijanskom, fran-
cuskom, turskom te u manjoj mjeri drugim jezicima srednje i jugoistočne 
Europe.  

Najznačajnija izdanja Naklade bili su tjednik na njemačkom jeziku Neue 
Ordnung, koji se prema podacima iz 1943. prodavao u 273 mjesta samo u 
Trećem Reichu, u 58 mjesta u Mađarskoj, 73 mjesta u Slovačkoj, 23 mjesta 
u Bugarskoj te na više stotina prodajnih mjesta u drugim državama. U 
ljeto 1941. naklada mu je bila oko 10.000 primjeraka po broju, 1943. 
29.500 primjeraka, a polovinom 1944. čak 70.000 primjeraka po broju. 
List se bavio hrvatskim pitanjima, područjem Jugoistočne Europe, a na-
pose gospodarstvom. Radi se vjerojatno o listu koji je najrašireniji list 
u nehrvatskim zemljama i među nehrvatskim čitateljstvom u hrvatskoj 
povijesti. U listu je pisano o političkim i ratnim događajima u Hrvatskoj, 
Europi i svijetu, povijesnim temama, o pojedinim zemljama i narodima, o 
kulturi i umjetnosti.  

Značajan je bio i bilten Za dom, pokrenut u travnju 1941. koji je izlazio 
svakih deset dana na hrvatskom, njemačkom talijanskom i francuskom 
jeziku, osnovan kao „poluslužbeno glasilo“ Ministarstva vanjskih poslova 
NDH. Svrha Lista bila je pružanje vijesti o stanju u Hrvatskoj domaćem 
i stranom tisku. U prvoj polovini 1943. naklada pojedinog broja na nje-
mačkom je iznosila 1300 primjeraka, na talijanskom 600, a na francuskom 
550 primjeraka. 

Alarm višejezični polumjesečnik, pretežno na njemačkom, sa slikovnim 
prikazima, pokrenut početkom 1942. U prvoj polovini 1943. naklada je 
porasla s 36.0000 na 41.000 primjeraka po broju. Do kraja travnja 1944. 
naklada je porasla na čak 106.000 primjeraka. 

Pokret, slikovni polumjesečnik na hrvatskom jeziku pokrenut početkom 
1942. U prvoj polovini 1943. naklada je pala sa 16.000 na 14.000 prim-
jeraka po broju. Do kraja travnja 1944. naklada je porasla na 41.000 
primjeraka, no početkom rujna iznosila je 30.000 primjeraka po broju. 

Pokret i Alarm uzor su imali u njemačkom polumjesečniku Signal, a zbog 
velike međusobne sličnost može se reći da su to bila dva izdanja istog 
lista, pri čemu je Alarm bilo međunarodno izdanje Pokreta. Oba su lista u 
svakom broju donosila i obilje ilustracija. 

Uz ove časopise, naklada je izdavala i časopis na turskom jeziku Doğu 
ve bati, a neko vrijeme možda i specijalizirani časopis Kroatische Viertel-
jahreshefte., a možda i još jedan časopis, dvomjesečnik na talijanskom 
jeziku. Prisutnost ovih časopisa na tržištima stranih zemalja, iako se 
radi samo o osovinskim zemljama i okupiranim područjima te neutralnim 
zemljama, predstavlja do sada nezabilježen slučaj u povijesti hrvatskog 
novinstva. 

Naklada Europa izdavala je i knjige, sa svrhom promidžbe NDH, hrvatske 
kulture, društva i gospodarstva u inozemstvu. Knjige su izdavane na 
hrvatskom i stranim jezicima, od kojih najviše na njemačkom, u relativno 
visokim nakladama. Objavljene su knjige Dr. Ante Pavelić riešio je hrvatsko 
pitanje, Kroatien marschiert, Zašto je došlo do rata na Balkanu? i Munjeviti 
rat na Balkanu. Naklada je objavila i nekoliko djela hrvatske književnosti i 
kulture na njemačkom francuskom i hrvatskom jeziku. 



Osim objavljivanjem novina i časopisa Naklada je razvila i posebnu foto-
službu te osnovala vlastitu novinsku agenciju, Hrvatsku izvještajnu službu, 
koja je služila, u prvom redu, posredovanju vijesti iz Europskih zemalja u 
Hrvatsku. Agencija je izdavala i biltene s vijestima za uvrštavanje u duge 
listove.  

Naklada Europa bilo je jedno od najvećih novinskih poduzeća u NDH. 

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Opća napomena
Osobni podaci: NE;Autorska prava : NE

Napomena o izlučivanju
U dosjeu fonda se nalazi popis gradiva predloženog za izlučivanje, bez da-
tuma, međutim za sada nije poznato je li izlučivanje u Arhivu i provedeno. 
Preostalo gradivo se ne izlučuje, već se trajno čuva.

Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-DADU-SCKL-353

Naslov: 
Pelješko pomorsko društvo, 1864-1892 (arhivski fond)

Vrijeme nastanka: 
1864-1892 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
G..G.1..G.1.8. - Promet i veze do 1945.

Sadržaj: 
Gradivo fonda nastalo je djelovanjem Pelješkog pomorskog društva u 
razdoblju od 1864. do 1892. godine. 
Iako većinu spisa čine dokumenti vezani uz brodove Društva, njih 33, u 
fondu se nalaze i dokumenti drugog sadržaja. Spise Upravnog vijeća i 
Nadzornog odbora društva sačinjavaju pozivi na sjednice, dnevni red i 
punomoći članova Uprave, a jedan dio dokumenata odnosi se i na dion-
ičare i dionice, kao i na likvidaciju društva. Molbe i brzojavi, kao i prijepisne 
knjige istih, sačuvani su u zasebnoj seriji. 
Spisi vezani uz brodove, također organizirani po serijama, sastoje se od 
podataka o računima za razna dobra i usluge, potvrda o lučkim pristo-
jbama, korespondenciji i uputama kapetana, korespondenciji agenata, ali 
i narudžbi brodova u Trstu. Zanimljivi su spisi vezani uz sudske postupke 
i sporove koje je Društvo vodilo uslijed neke nezgode ili čak isplate plaća 
posadi.  
Sadržaj spisa pruža dobar uvid ne samo u rad Društva, već i u sveopće 
prilike tog razdoblja na Pelješcu. Iako se većina spisa odnosi baš na 
same brodove, kroz popratnu korespondenciju i razne pravilnike i propise 
možemo steći ukupnu sliku nastanka, razvoja, ali i propasti Pelješkog 
pomorskog društva. S obzirom da su mnogi brodograditelji bili s Korčule, 
ovaj fond značajan je i za povijest brodogradnje na Korčuli, gdje je i dan 
danas prisutna.

Količina: 
11.85 Metar

Jezik: 
Talijanski

Ruski

Starogrčki

Turski

Francuski

Engleski

Portugalski

Španjolski

Hrvatski

Njemački

Arapski

Starogrčki



Nizozemski

Pismo: 
Latinica

Ćirilica

Arapsko pismo

Grčko pismo

Posjednik: 
Arhivski sabirni centar Korčula-Lastovo

Mjesto: 
OREBIĆ

Oznaka arhiva: 
HR-DADU-SCKL

Povijest: 
Pismohrana ovog društva likvidiranog 1891. sačuvana je u Orebiću sve 
do II. svjetskog rata. Nakon prodaje društvene zgrade 1887. gradivo je 
preneseno u zgradu Općine (za što se do 1893. plaćao i najam). U II. 
svjetskom ratu pismohrana je dijelom stradala i izmiješala se sa drugim 
stvarateljima s područja Orebića. Najveći dio pismohrane prenesen je 
1950. u dubrovački Pomorski muzej. Materijal je stigao u rasutom stanju, 
zagađen i većim dijelom oštećen glodavcima i vlagom. Tamo se započelo 
sa sređivanjem ovog fonda. Kako nisu sačuvani djelovodni protokoli te nije 
poznat sustav odlaganja spisa, spisi su se složili po brodovima. Poslije će 
Zavod za obnovu Dubrovnika službenom predajom 1987. predati gradi-
vo tog društva Državnom arhivu u Dubrovniku. Manji dio preostao je u 
Pomorskom muzeju u Dubrovniku i još otprije u Pomorskom muzeju u 
Orebićima (radi se o dionicama, prijepisnim knjigama i pismima upućenim 
slikaru Bartulu Ivankoviću). Ostali dio pismohrane 1953. predan je iz Ore-
bića u izmiješanom stanju Državnom arhivu u Dubrovniku. Jedan dio pis-
mohrane (0,9 d/m) ovog društva sačuvan je u okviru Pomorskog muzeja 
u Orebiću. Manji dio fonda ostao je sve do predaje gradiva Arhivskom 
sabirnom centru Korčula-Lastovo 2012. izmiješan s ostalim orebićkim 
stvarateljima. U veljači 2013. iz Dubrovnika je prenesen najveći dio fonda, 
tako da je tada konačno obuhvaćena cjelina. Manji dio gradiva preuzet je 
u mokrom stanju.
Godine 1997. za veći dio fonda (preuzet od Zavoda za obnovu Dubrovnika) 
Vinicije Lupis je izradio inventar. 

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Opća napomena
Osobni podaci: NE;Autorska prava : NE

Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno

Napomena o tvarnim značajkama
Nosač zapisa je papir. 
Većina spisa je sačuvana u dobrom stanju i jasno su čitljivi. No, jedan 
dio dokumenata, većinom računa, je poderano ili oštećeno te su na njima 
vidljivi tragovi korozije.
 Odmah po preuzimanju fonda izdvojeno je 6 kutija vlažnog gradiva, 
uglavnom prijemnih knjiga brzojava. Zaposlenici Arhivskog sabirnog cen-
tra Korčula – Lastovo pokušavali su sačuvati gradivo sušenjem svake 
knjige zasebno – stranicu po stranicu te je nakon sušenja vidljiva samo 
minimalna šteta.



Vrsta zapisa: 
3D 

Vrsta sadržaja: 
Arheološka građa



Arhivska oznaka: 
HR-HDA-821

Naslov: 
Stanisavljević, Mirko (arhivski fond, 1755-1971)

Vrijeme nastanka: 
1755-1971 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
K..K.3. - Osobni arhivski fondovi

Sadržaj: 
Gradivo fonda sadrži tekstove i zabilješke M. Stanisavljevića iz područja 
historiografije i arhivistike (rukopisne i tiskane); tekstove i članke drugih 
autora (Marijana Gušić, Nikola Škrlec i dr.); materijale vezane za Stanisavl-
jevićevo službovanje pri Zagrebačkome gradskom poglavarstvu te Arhivu 
grada Zagreba i Arhivu Hrvatske; korespondenciju M. Stanisavljevića; 
nekoliko komada izvornoga arhivskog gradiva (iz 18. i 19. st.), neko-
liko geografskih karata; nekoliko fotografija i tiskovine. Fond djelomično 
sadrži gradivo u svezi s Prvim svjetskim ratom. Riječ je o zapisima M. 
Stanisavljevića „Uspomene iz Volinja 1916.“ i „Između fronte i pozad-
ine“. U njima opisuje svoj boravak na Istočnom bojištu u Volinju u Rusiji. 
Također su sačuvane odredbe kojima se premješta unutar bojišta; njegove 
zabilješke s bojišta i vojna legitimacija s fotografijom u austrougarskoj 
odori; popis članova 2. voda 25. domobranske pješačke pukovnije i osobni 
listovi nekih njenih pripadnika, kao i 26., 27. i 28. pukovnije; nekoliko 
naredbi i odluka o odmoru iz logora Mauthausen 1918; fizijatrijski karton 
M. Stanisavljevića za liječenje nakon ranjavanja; popis straža; odluka za-
povjednika 6. domobranskog okružja o odbacivanju kaznenog postupka 
protiv M. Stanisavljevića i drugova; časnička zapovijed za 22. travnja 1918; 
spisi o opskrbi vojske; fotografija ruskih položaja na bojištu 1917; letak koji 
su Austrijanci bacali iz zrakoplova ruskim vojnicima te korespondencija M. 
Stanisavljevića 1915.-1917. s ocem Emanuelom, sestrom Hildom i bratom 
Bogdanom.

Količina: 
2.1 Metar

Vrsta gradiva: 
crtež

isprave

rukopisi

hemeroteka

zemljopisne karte

fotografije

spisi

dnevnik

Jezik: 
Njemački

Francuski

Ruski



Turski

Latinski

Hrvatski

Pismo: 
Latinica

Ćirilica (srpska)

Posjednik: 
Hrvatski državni arhiv

Licenca: 
Javno dobro

Zaštićeno autorskim pravom

Zaštićeno autorskim pravom - Nositelja prava nije moguće pronaći ili 
identificirati

Oznaka arhiva: 
HR-HDA

Povijest: 
Gradivo fonda otkupljeno je od Milke Stanisavljević (akv. 5/1974).

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Napomena o sređenosti
Nesređeno

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-DAZD-2

Naslov: 
Mletački dragoman (arhivski fond, 1597-1797)

Vrijeme nastanka: 
1597-1797 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
A..A.1..A.1.2..A.1.2.2. - Mletačka pokrajinska uprava do 1797.

Sadržaj: 
Fond sadrži izvješća o pograničnim sukobima, o trgovini između Mletačke 
Republike i susjednih zemalja i pokrajina, mirovne ugovore i pregovore 
između Venecije, Osmanskog Carstva i Habsburške Monarhije, korespon-
denciju između predstavnika mletačke i turske vlasti glede rješavanja 
različitih sporova ili incidenata, poglavito hajdučije ili zarobljavanja i pl-
jačka trgovačkih brodova. Ovo je gradivo važno za proučavanje ne samo 
povijesti Dalmacije, nego i Bosne i Hercegovine te Crne Gore. Sačuvani su 
turski izvornici i prijevodi na talijanski jezik.

Količina: 
7 Metar

13 Kutija

87 Knjiga

Jezik: 
Hrvatski

Arapski

Turski

Latinski

Pismo: 
Glagoljica

Latinica

Ćirilica

Arapsko pismo

Posjednik: 
Državni arhiv u Zadru

Licenca: 
Javno dobro

Oznaka arhiva: 
HR-DAZD

Povijest: 
O spisima dragomanske kancelarije skrbi posebna osoba zvana arhivist, 
imenovana 8. travnja 1622. godine. Kada je Francesco Molin 20. listopada 
1624. osnovao Arhiv generalnih providura (Archivio generalizio), ondje su 
se čuvali i spisi dragomana. Nakon 1814. godine spisi su dospjeli u Arhiv 
starih spisa (Archivio degli atti antichi). Sređivanje ovog fonda obavljeno 



je polovicom 20. st. kada je izrađen i analitički inventar. Fond sadrži 
jedinstvenu seriju spisa u razdoblju od 16. stoljeća do 1797. godine.

Status dostupnosti: 
JAVNO

Status kulturnog dobra: 
Kulturno dobro

Napomene: 
Napomena o izlučivanju
Spisi su jedinstveni i čuvaju se trajno.

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-DAZD-80

Naslov: 
Kraljevska delegacija Vlade u Splitu  (arhivski fond, 1806-1812)

Vrijeme nastanka: 
1806-1812 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
A..A.1..A.1.6..A.1.6.3. - Francuska oblasna i okružna uprava  (1806-1813)

Sadržaj: 
Gradivo sadrži naredbe Generalnog providura upućenih delegatima, doku-
mentaciju tekućih poslova delegacije, zapisnike sjednica upravnih ti-
jela, porezna i razna druga financijska izvješća, popise stanovištva, 
računovodstvene i knjigovodstvene bilance općina, kotara i okruga, popise 
novačenja za kopnenu vojsku i mornaricu, izvješća o nadzoru granica, 
zatvora, radu škola, bratovština, dobrotvornih ustanova, bolnica, održa-
vanju cesta, kanala i nasipa, izvješća o radu poštanske službe, arhi-
va i knjižnica, o kopnenoj i pomorskoj trgovini, sajmištima, ribarstvu, 
poljoprivredi, manufakturnim radionicama, te izvješća o cenzuri tiska i 
knjiga pristiglih iz inozemstva.

Količina: 
17.5 Dužni metar

6 Knjiga

110 Kutija

Vrsta gradiva: 
spisi

Jezik: 
Talijanski

Francuski

Hrvatski

Njemački

Turski

Pismo: 
Latinica

Bosanica

Ćirilica

Posjednik: 
Državni arhiv u Zadru

Licenca: 
Javno dobro

Oznaka arhiva: 
HR-DAZD

Povijest: 



Gradivo se prvotno čuvalo u splitskom uredu delegacije i njezinog pravnog 
sljednika u razdoblju Ilirskih provincija (poddelegacije). Za vrijeme Druge 
austrijske uprave, bilo je nadležnosti Okružnog suda u Splitu, ali nije bilo 
moguće precizno utvrditi je li tamo bilo i fizički smješteno. Gradivo je 
preuzeto u Državni arhiv u Zadru 1889.g od Okružnog suda u Splitu, a 
1947.g. od Kotarskog suda u Splitu.

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Opća napomena
Osobni podaci: NE;Autorska prava : NE;Napomena o jezicima i pis-
mima:Manji je broj spisa na hrvatskom, njemačkom, turskom i grčkom 
jeziku te pisan bosanicom i ćirilicom. 

Napomena o izlučivanju
Nema podataka o izlučivanju.

Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-DAZD-345

Naslov: 
Rolli, obitelj (arhivski fond, 1613-1947)

Vrijeme nastanka: 
1613-1947 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
K..K.2. - Obiteljski arhivski fondovi

Sadržaj: 
Gradivo obiteljskog fonda Rolli sadrži privatnu i poslovnu dokumentaciju 
tri generacije obitelji Rolli u razdoblju od 1810. do 1939. godine.  Među 
spisima se nalaze dokumenti osoba iz  poznatih plemićkih obitelji, npr. 
Grisogono, Begna, Detrico, Soppe, Soppe Papali, Cappogrosso i Ljubavac. 
Fond sadrži prijepise kneževih i providurovih dokumenata koji sadrže 
podatke o vojnoj službi članova obitelji Possidaria i njihovim aktivnostima 
i zaslugama u obrani od Turaka. Dokumenti obitelji Rolli najvećim dijelom 
odnose se na povijest i upravljanje obiteljskim posjedom i raznovrsniji 
su za posjed obitelji na području Lukorana , od onih za posjed u Privlaci 
i Ninu.  Oni pružaju dobar uvid u sve elemente zemljišnih odnosa koji 
su bili uobičajeni na području Dalmacije kroz 18. , 19. st., te početak 
20. st. koji uključuju i postupke vezane uz provedbu Zakona o likvidaciji 
agrarnih odnosa na području pokrajine Dalmacije od 19. listopada 1930. 
godine. Ovo gradivo čini dostupnim podatke o dosad gotovo nepoznatoj 
građanskoj obitelji Rolli, kao i o nizu osoba koji su s njima bili vezani u 
obradi njihovog posjeda na području Lukorana i Privlake. 

Količina: 
0.9 Dužni metar

9 Kutija

Vrsta gradiva: 
spisi

Jezik: 
Talijanski

Turski

Pismo: 
Latinica

Arapsko pismo

Posjednik: 
Državni arhiv u Zadru

Mjesto: 
ZADAR

Lukoran

NIN

PRIVLAKA (Zadarska županija)

Oznaka arhiva: 
HR-DAZD



Povijest: 
Ovo je gradivo prvi put  registrirano u Pregledu arhivskih fondova i zbirki 
SR Hrvatske iz 1984. godine kao obiteljski fond Begna  Rolli. Isti se upis 
ponovio i u Pregledu arhivskih fondova i zbirki RH iz 2006. Godine. Nakon 
što je učinjena podrobnija identifikacija gradiva utvrđeno je da fond sadrži 
malu količinu gradiva koja se odnosi na obitelj Benja te je donesena  od-
luka da se iz naziva fonda briše prezime Begna i da se fond ubuduće 
naziva Obiteljski fond Rolli. Fond je najvjerojatnije nakon Drugog svjetskog 
rata, prilikom raščišćavanja ruševina stare gradske jezgre iz Arheološkog 
muzeja stigao u Arhiv jer je uprava Muzeja  u nekoliko navrata predala 
arhivsko gradivo u Arhiv, no te primopredaje nisu bile dobro dokumenti-
rane.

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Opća napomena
Osobni podaci: NE; Autorska prava: NE

Napomena o izlučivanju
Nije ništa izlučeno.

Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-DAZG-251

Naslov: 
Zagrebački zbor (Zagrebački velesajam) (arhivski fond, 1909-1949)

Vrijeme nastanka: 
1909-1946 g.

Razina: 
Fond

Klasifikacija: 
G..G.1..G.1.1..G.1.1.2. - Gospodarska i poslovna udruženja do 1945.

Sadržaj: 
Fond se sastoji od raznovrsne dokumentacije koja svjedoči o nizu aspeka-
ta djelovanja Zagrebačkog zbora. Riječ je o dokumentaciji koja svjedoči 
o osnivanju, likvidaciji te radu upravnih tijela i specijalnih odbora Zagre-
bačkog zbora. Nadalje, u fondu se nalazi dokumentacija o upravljanju 
zemljištima i objektima, građevinska dokumentacija, opći spisi i kore-
spondencija, dokumentacija o članovima društva te personalna i računska 
dokumentacija. 
Najreprezentativnije gradivo fonda predstavlja dokumentacija o izvrša-
vanju djelatnosti te tiskovine i fotografije. Dokumentacija o izvršavanju 
djelatnosti se sastoji od spisa koji svjedoče o organizaciji sajmova i izložbi 
na Zagrebačkom zboru, prijavnica za sajmove i izložbe, ugovora o najmu 
dvorana i paviljona te godišnjih zaključnih izvještaja o sajmovima i prired-
bama. Među tiskovinama i fotografijama se pak mogu pronaći razna iz-
danja i publikacije Zagrebačkog zbora te službeni katalozi, pozivnice, letci, 
plakati, fotografije, novine i novinski izresci koji svjedoče o sajmovima i 
izložbama organiziranima na Zagrebačkom zboru. Pritom posebni značaj 
u vizualnom i umjetničkom smislu imaju fotografije i plakati koji su i 
analitički popisani. Osim tiskovina Zagrebačkog zbora, među tiskovinama 
su sačuvani i materijali drugih sajmova u Jugoslaviji i inozemstvu.
Gradivo fonda nastajalo je u razdoblju od 1906. do 1949. godine. Zbog 
boravka vojnih vlasti na prostoru Zagrebačkog zbora na Savskoj cesti 
za vrijeme Drugog svjetskog rata, dio spisa je uništen bez evidencije o 
njima što znači da je pojedina dokumentacija u serijama ovog fonda 
fragmentarno sačuvana i necjelovita.

Količina: 
20 Dužni metar

Jezik: 
Hrvatski

Francuski

Njemački

Engleski

Mađarski

Poljski

Srpski

Češki

Rumunjski

Moderni Grčki



Talijanski

Nizozemski

Ruski

Turski

Pismo: 
Latinica

Posjednik: 
Državni arhiv u Zagrebu

Licenca: 
Javno dobro

Mjesto: 
ZAGREB

Grad Zagreb

Oznaka arhiva: 
HR-DAZG

Povijest: 
Arhivsko gradivo fonda preuzimano je u dva navrata. Prva primopredaja 
je započela 2. listopada 1947. godine (br. 369-GAP-1947.). Tog dana je 
najprije, bez zapisnika o primopredaji, Povijesnom arhivu grada Zagreba 
predan manji dio gradiva po dr. Anti Kustariću s naznakom da će se 
primopredajni zapisnik sastaviti naknadno. Tog dana je i arhivsko gradivo 
uneseno u knjigu ulaska pod brojem 304/1947. Ostatak gradiva pod tim 
brojem knjige ulaska izvršen je 31. ožujka 1948. godine kada je sastavl-
jen i zapisnik o primopredaji (197-GAK-1948.). Primopredaja 31. ožujka 
izvršena je između Povijesnog arhiva grada Zagreba i Uprave Zagre-
bačkog velesajma koju je predstavljao tajnik Bogdan Iveković. Izvršena je 
na temelju naloga GNO u Zagrebu br. 10 231-I-1-1947 od 24. travnja 1947. 
Tom primopredajom preuzeta je većina današnjeg gradiva fonda.
Druga primopredaja izvršena je 19. listopada 1949. godine po likvidatoru 
Lavu Grliću na temelju rješenja Povjereništva za komunalne poslove GNO 
Zagreb br. 8727-IX-2-1949, a koje je Izvršni odbor GNO Zagreb prihvatio na 
sjednici održanoj 18. lipnja 1948. godine. Tom prilikom je preuzet man-
ji dio računske dokumentacije (bilance, blagajnički i primanotni prilozi, 
knjigovodstvene knjige). Gradivo je upisano u knjigu ulaska pod brojem 
606/1949.
Dio gradiva je Povijesni arhiv grada Zagreba predao i drugim instituci-
jama. Arhiv je rješenjem br. 110-GAP-1947 od 29. travnja 1947. umjetnine 
preuzete od Uprave Zagrebačkog velesajma predao Gliptoteci grada Za-
greba i Muzeju grada Zagreba. Gliptoteci su predana tri portreta (portret 
Rudolfa Erbera-Stojan Aralica, portret Josipa Ratkovića, M. Cl. Crnčić i 
portret kralja Tomislava-Franjo Cota). Muzeju grada Zagreba poslane su 
dvije reljefne geografske karte NDH te jedan sanduk negativa s izložbi 
Zagrebačkog zbora. 
Sređivanje i obradu arhivskog gradiva napravio je arhivist Matko Rako u 
lipnju 2005. godine. Zbog utvrđenih manjkavosti provedena je temeljita 
revizija fonda 2025. godine. Reviziju je proveo arhivist Alen Boronić.

Grupa istaknutih hrvatskih gospodarstvenika osnovala je 1909. godine, 
na poticaj tadašnjeg zagrebačkog gradonačelnika dra. Milana Amruša, 
društvo Zagrebački zbor čija je svrha bila da priređivanjem izložbi i velikih 
sajmova intenzivira razvoj svih grana industrije i gospodarstva općenito. 
Privremeni odbor s ciljem osnivanja društva bio je ustrojen još 1908. Kon-
stituirajuća skupština održana je 30. studenog 1909. Tada je privremeni 
odbor ovome društvu dao ime "Zagrebački zbor". Društvo je funkcioniralo 
na osnovu pravila koja je odobrila Zemaljska vlada Kraljevine Hrvatske, 



Slavonije i Dalmacije 11. listopada 1909. Sjedište Društva bilo je u Zagre-
bu.
Prve izložbe organizirane su 1910., 1911. i 1913. na prostoru Sajmišta 
(danas prostor između Martićeve i Heinzelove ulice). Prvi svjetski rat prek-
inuo je na neko vrijeme organizaciju izložbi, pa je prva poslijeratna izložba 
održana tek 1922. Zbor je do 1942. redovito održavao svoje godišnje 
izložbe i sajmove, i to do 1935. na prostoru Sajmišta, a od 1936. na novom 
izložbenom kompleksu na Savskoj cesti. Od 1910.-1941. priređena su 34 
međunarodna sajma i 37 raznih izložbi, ukupno 71 priredba.
Zagrebački zbor obavljao je djelatnosti do 1. studenog 1942. godine kad 
je njegove prostorije na Savskoj cesti zauzela vojska. Nakon završetka 
Drugog svjetskog rata društvo je pokušalo obnoviti djelatnost. Međutim, 
odlukom br. 16 513-1946 od 22. veljače 1946. Odsjek narodne sigurnosti 
Odjela za unutarnje poslove GNO u Zagrebu odlučio je raspustiti društvo. 
Istom odlukom započeo je i likvidacijski postupak. Zemljište, prostorije i 
djelatnost društva Zagrebački zbor je nakon likvidacije naslijedilo gradsko 
poduzeće Zagrebački velesajam koje je osnovano odlukom Općeg odjela 
GNO u Zagrebu br. 1013-1947 od 15. siječnja 1947. godine.

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Opća napomena
Sređivanje, obradu i izradu sumarnog inventara je 2005. godine proveo 
Matko Rako, arhivist Odjela za sređivanje i obradu arhivskog gradiva 
Državnog arhiva u Zagrebu. Analitički popis i opis fotografija napravile su 
arhivistice Sonja Galina i Lea Kasabašić Meštrić. Analitički popis plakata 
izradio je u prosincu 2022. godine arhivist Vanja Devčić. Temeljitu reviziju 
fonda proveo je 2025. godine arhivist Alen Boronić uz stručnu pomoć 
arhivistice Klare Lazarević.

Opća napomena
"Zagrebački Zbor" je dao značajan doprinos u gospodarskom i kulturnom 
razvoju Zagreba i Hrvatske. Njegovim djelovanjem u Zagrebu i suradnjom 
sa značajnim poduzećima u Hrvatrskoj, Evropi i svijetu nastalo je arhivsko 
gradivo od prvorazredne vrijednosti te je kao takvo predloženo za status 
kulturnog dobra. Sačuvano arhivsko gradivo  može poslužiti kao izvor za 
proučavanje Goispodarstva i za svekolika druga istraživanja.

Opća napomena
Osobni podaci: NE;Autorska prava : NE

Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno

Vrsta zapisa: 
Tekst

Vrsta sadržaja: 
Tekstualni dokumenti



Arhivska oznaka: 
HR-DAZG-845

Naslov: 
Zbirka Makanec Alfred

Vrijeme nastanka: 
1650-1944 g.

Razina: 
Zbirka

Klasifikacija: 
L..L.3. - Zbirke pojedinih sakupljača

Sadržaj: 
Samo manji dio gradiva (jedna kutija) odnosi se na članove obitelji 
Makanec, to jest na Alfreda, Mihajla i Julija Makanca, a ostalo je ve-
lika zbirka dokumentacije koju je tijekom svoga života prikupio Alfred 
Makanec. 

Ta bogata zbirka sadrži gradivo pojedinih upravnih oblasti i javnih 
službi, dokumentaciju povezanu s pravosudnim organima u Habsburškoj 
Monarhiji, Austro-Ugarskoj i Srbiji, gradivo vojnih jedinica, ustanova i or-
ganizacija s područja Habsburške Monarhije i Austro-Ugarske (gradivo 
Vojne krajine, prijepisi normalija Dvorskog ratnog vijeća, naredbe Vrhovne 
vojne komande, gradivo zbornih i mjesnih komandi, dokumentacija o 
austrougarskoj okupaciji Bosne i Hercegovine, dokumentacija sa suđen-
ja natporučniku Gezi Matačiću-Kegleviću, optuženom zbog krivotvorenja 
čekova belgijske princeze Lujze Koburške i njezine sestre Štefanije, spisi 
iz procesa zbog "zločina veleizdaje" koji se vodio protiv J. Popovića, J. 
Đakovića, P. Delića, H. Hinkovića, F. Potočnjaka, J. Marohnića, S. Tucića, 
B. Vošnjaka, P. Radosavljevića i nekih drugih članova Jugoslavenskog 
odbora). 

Osim toga, zbirka sadrži i fragmentarno gradivo pojedinih škola, gradi-
vo koje se odnosi na gospodarstvo (Dalmatinska hrvatsko-slavonska 
izložba, zagrebačka TOK), bankarstvo (Hrvatska sveopća kreditna ban-
ka, Varaždinska štedionica), zaklade (Zaklada za Karlovačko-varaždinski 
generalat, Zaklada bana Jelačića) i promet (izvještaj o Kraljevskoj poš-
tanskoj cesti, opis projekta Dunavsko-jadranske željeznice).

U zbirci nalazimo i gradivo koje se odnosi na Hrvatsko-slavonsko gospo-
darsko društvo, Pripomoćno društvo za ratne udovice i siročad, na društva 
Crvenog križa, kulturno-prosvjetna društva, na Odbor novoustrojene nar-
odne straže zagrebačke, razne odbore za doček i glasačke odbore, zatim 
gradivo koje se odnosi na institucije rimokatoličke i srpske pravoslavne 
crkve, dokumentaciju o pojedinim osobama, književnu ostavštinu raznih 
autora, brojne primjerke novina i drugo.

Količina: 
2.7 Metar

Jezik: 
Hrvatski

Latinski

Francuski

Mađarski

Njemački

Srpski



Turski

Pismo: 
Latinica

Ćirilica (srpska)

Arapsko pismo

Posjednik: 
Državni arhiv u Zagrebu

Oznaka arhiva: 
HR-DAZG

Status dostupnosti: 
JAVNO

Napomene: 
Opća napomena
Fond ima veliku vrijednost kao izvor za proučavanje hrvatske povijesti u 
19. i u prvoj polovini 20. stoljeća. U tom pogledu naročito se ističu brojni 
vladarski manifesti, edikti i patenti, pjesme iz vremena ilirskog preporoda, 
izvještaji o srpanjskim žrtvama u Zagrebu 1845., ispisi iz novina Wiener 
Agentur Blatter o događajima od 1845. do 1849., prijepisi korespon-
dencije Josipa Jelačića iz razdoblja 1848.-1849., gradivo koje svjedoči o 
parnicama zbog zemljorasterećenja, izvještaji o stanju na tursko-austri-
jskoj granici 1860., dokumentacija o zbivanjima u Zaprešiću 1903., doku-
mentacija o radu Jugoslavenskog odbora u SAD-u i drugo gradivo.

Opća napomena
Osobni podaci: NE;Autorska prava : NE

Napomena o izlučivanju
Gradivo se ne izlučuje, čuva se trajno.

Napomena o sređenosti
Arhivistički sređeno


